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Ceknus «/Iunrsuctuka: TekeT u JUCKypc: MPOO/IEMbl aHAIN3a U UHTEPIIPETAIUN»

D yHKIMOHAJIbHBIE 1 KOHTEKCTyaJIbHbIe OCOOEHHOCTH OOpallleHns B aHTJIOA3bIYHOM
MYJIbTUIIJINKAIIMOHHOM JIMCKYpCe
Tuxornosa lapvsa Anaexcandposna
Cmydenm (baxanasp)
Bamkupckuit rocynapctBennblit yausepeutet, ¥ da, Poccus
FE-mail: t649@yandex.ru

OCHOBHBIM CPEJICTBOM BbIPAXKEHUs KATETOPUU aIPECATHOCTU TPAJUIMOHHO CUUTAETCH 00-
paleHune, CJa0KHOCTb U (PYHKIIMOHAIbHAS JBONCTBEHHOCTh KOTOPOI'O TOCTOSHHO MPUBJICKAIOT
BHUMAHUE JIMHTBUCTOB.

[ens gannoit paboThl - U3yYUTh (POPMBI U (DYHKIIMK OOPAIICHUS B MYJIbTHILIUKAITMOHHOM JTHC-
Kypce. MyIbTUILUIMKAIIMOHHBIN JUCKYPC - 9TO TEKCT, B3ATHIH B COOBITUHHOM ACIeKTe MYJIbTH-
ITUKAIIMOHHOTO (bubMa. AHAJIN3 MYJIBTUILTUKAIIIOHHOTO JUCKYPCa TIO3BOJIUT TPOAHATH3UPO-
BaThb peveBble (DYHKINH, BBITOIHIEMbIE aHIVIMACKIMEI OOPAIEHUAMEI B MYJILTUILITUKAITMOHHOM
JIACKYyPCeE.

«Kopoub JleB» (anri. The Lion King) - 32-if o cuéry KiaaccumaecKuii My IbTUILITKAIMOHHBIIT
duabM, Beimymennblit cryaueit Jlucunesi. «The Lion King» cras nepBbIM aHUMAIMOHHBIM ITPO-
ekToM JlWcHesi, B OCHOBE KOTODPOI'O JIe:KaJI OPUTMHAJILHBIN ClieHapuil, a He repepadoTaHHas
UCTOPHUSI.

«Paiickue nruner» (amrt. Birds of Paradise) - mynbruminkarnmonnoe tBopenue larmsns e-
dumunmno u ['ycraBo /lxkannunm, 611 BeimymieH B 2014 romy, ¢ KpacodHbIM O(OPMJIEHUEM U
coJiepzKaHeM, HAITlOJHEHHBIM TUIyOOKIM CMBICIOM W MOPAJIBIO.

PaccmoTpuM peueBble (DyHKINH, BBITIOJHSAEMbIE aHNTUHCKIMEI OOPAIIEHUSIMI B MYJIbTUILIAKA-
nnonnoM guckypce «The Lion King» u «Birds of Paradise»:

- HOMUHATUBHAs (DYHKIMA WIn (DYyHKIUS HANMEHOBAHUS aJ[PEcaTa B PeUu;

Let’s go, Nala.

Simbal [5]

I'm afraid there are, Azure [4].

Nala, Simba, Gentino, Azure - nmena cobcrennbie (Proper names). OcroBrast byHKIINST HMEHH
COOCTBEHHOTO - HOMUHATUBHAS WJIM HA3BIBHAS.

OkKa3noHaIbHBIE OOPAIEHUS - ITO OOPAIEHUS, XapaKTEPU3YIONINe JINTO ¢ TOYKNA 3PEHUT BO3-
pacra, mojia, B3anMooTHoIeHuit. Takme oOpaleHns nMeT BeCbMa OIPEIeIeHHO BhIpayKeHHbIE
9MOIHOHAJbHbIE (Yallle HeraTHBHBIE) KOHHOTAIIUY, TIPUYEM 3TO SIBJISIETCS] HOPMOM COBPEMEHHOTO
AHIJINHCKOTO si3bIKa [3)].

Come on, dad, we gotta go!

Hey, Uncle Scar!

I'm sorry, Simba, I can’t tell you [5].

Yeah, Sunny! [4]

OmnpeniensgiemMble TPUIATATEILHBIMI U/ UJIA MECTOMMEHUIME, OOPAIIeHNs], KK PABUJIO, TPHOO-
PETAl0T OKKA3MOHAJbHbIE KOHHOTAIIUN, KOTOPbIE MOTYT BapbUPOBATHCH U BbIPAXKAaTh KaK JPY-
JKeJTI00HOe, JIACKOBOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIErO, TAK U B OIPEJIC/IEHHBIX KOHTEKCTaX ITOKPOBU-
TeJILCTBEHHOE U JIayKe HerojIyrolree:

Come on, you guys.

Good morning, old chap! [4].

You guys - npyzkeaiodHoe odpaleHne K TOBapUInam, modyxkaoiee K JefiCTBUIO, HA SPKO BbI-
parKeHHBIH TpUKa3 (MCKJIIOYAOMINI TeCHBII JIPYKEeCKUIl KOHTAKT) B TO YK€ BPeMsl, YKa3bIBaeT
HCIIOJIb30BAHKME JINYHOIO MECTOMMEHUsI «yous i ero ycuiaenus. Guys - (colloq.) a form of
address for a group of male persons or a group of mixed male and female persons.

Old chap - apyzKeckoe mpuBeTCTBHE, yKa3bIBAIOIIEe Ha TECHbIE, JIPYKeCKue OJ1arompusTHHIE
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s3anmootHomenusi. Chap - (colloq.) a man; a boy; a fellow. Old - of a living being, having lived
for most of the expected years.

B narmem nccireoBaHUE MBI IPUHAMAEM BO BHUMAHUE 110I00HOE THIIOBOE Pa3/Ie/ICHIe alle AT~
BOB, HO, MCXOJIsl U3 U3YyYEHHOIO0 HAMU MAaTepHua/ia, yKa3blBaeM Ha IPUCYTCTBUE U B AHTJIUHCKOM
sI3bIKe OOpallleHuil, COUeTalNuX B cede, ¢ TOUYKHU 3peHns (PyHKIIMOHAJILHOCTH, UJIeHTU(DUITIPY-
IOIIIe U OIeHOYHBbIE YepThl (naughty boy).

Crietyromas BbliessseMast HaMu (DYHKIINS - XapakTepusyomnias QyHKIA nin QyHKIIA J1eMOH-
CTPAINU JITYHOTO OTHOIICHUS K aJIpecaTy.

Oh, young master, one day you we’ll be king.

What, you want me to come out looking like you, cactus butt? [5].

Young master - «MOJIOJI0Ol TOCHOUH», TIOYETHOE, HO B TO K€ BpPEMsl YKa3bIBaloIllee Ha FOHBII
BO3pacT obpalleHne ¢ HeKoell J10J1eii HPOHUH 10 OTHOIEHUIO K MaJeHbKOMY JIbBEHKY, B TO Bpe-
Ms KakK IpsMoe 3HadeHne cjioBa master - someone who has control over something or someone.
Cactus butt - «kosr09Ka», 0 THeHe, yHaBIeil B 3apoc/ii KaKTycoB. B jjarHoM citydae metadopa,
UCII0J/Ib30BaHHAs B KAUECTBE OOpAIeHNs, TaKKe MepeIaeT HPOHUIHOE OTHOIIIEHIE TOBOPSIIETO.
Butt - (slang) body; self. Cactus - a plant with thick leaves for storing water and often sharp
points that grows in deserts. Vcnosib3oBanue cieHroBoil JieKCukn oOpaliaeT BHUIMaHUE Ha KOH-
KPETHYIO YaCTb TeJIa, KOTOpas SBJSETCs 09aroM MOKPBITUS UTOJIKAMHU.

Eme ogna dynkims obpamienust - srukeTHast [2: 87| wiu conuaabHO-peryaTuBHas (HOyHKIHs,
[I03BOJISIONIAsl TOBOPUTH 00 OOIIEHUN KaK O IPOIECCe, ITPOTEKAIONIEM B COOTBETCTBUH CO CJIO-
JKUBIIIMHICS B JIAHHOM 00ITIecTBe (COIMAIBHOl IpyIilie) KOHBEHIMOHAIBHBIMI HOPMAMU TIOBE-
JIEHUsT JIJIsT Pa3IMIHBIX COIMUATBHBIX CUTYAIINN.

Yes, Sir, you are the king.

Sir - a man of a higher rank or position. An address to any male, especially if his name or
proper address is unknown. Msr Habo1aeM BexKIMBoe (110 BCeM IIPABUJIAM STHKETa) obpare-
HUE K KOPOJIIO, TJIe CJIOBO Sir' MCIIO/Ib30BAHO B MPSIMOM 3HAaUYeHNN O€3 HaMeKa Ha HPOHUIO.

Hey, boss.

Boss - a person who exercises control or authority; specifically one who directs or supervises
workers. 31ech MPOULIIOCTPUPOBAHA COITUATIBHO-PETYIATUBHAS (DYHKIHS 00PAIIeHUs, OTHAKO,
MexkoMeTne hey, ucrosb3yeMoe Jijis MpUBJICYeHNs] BHUMAHUS B HedOpMabHON 0O6CTaHOBKE,
JIaeT TOHSATh, UTO B CJIOBAX IMPOCKAJIb3bIBACT HACMEIITKA HAJ[ a[PECATOM.

Lady, have you got your lions crossed? 5]

Lady - a woman having proprietary rights or authority; mistress.

Takum 0b6pa3oM, Bce MHOTOYUC/IEHHBIE YacTHBbIE (DYHKIHH OODAIIEHUA B MYJIbTUILIHKAIIMOH-
HOM JIUCKYPCE PACIIPEIETISIOTC 0 TPEM YPOBHSAM. BasncHoil, KOHCTUTYTUBHOW sIBJISIETCS HO-
MUHATHUBHAsI (BOKATUBHAsI) (DYHKIHsI, OTIOCPEICTBYIOMIAs aJIPECAIINI0 BHICKA3BIBAHUS JPYTOMY
WK JIPYTUM yIaCTHUKAM KOMMYHUKATHBHOTO B3ammo/ieiicTeus. Ha Hell B yc/ioBusiX KOHKpeT-
HOT'O COTMAbHO-MHTEPAKTHBHOTO W KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHS MOTYT HAJICTPAMBATHCS CO-
CTABJISAIONINE €€ ITUKETHAs! (COIUATUBHO-PErY/IATUBHASA) U XapaKTepusyomas (IKCIPeCCHBHO-
oreHovHast) (PYHKIMU, COXPaHssl HAIPABJICHHOCTh BBICKA3BIBAHUS Ha ajpecara (aJpecaToB).
HecmoTpst Ha orpomuoe pasznoobpasue JIEKCUYeCKOro MaTepuasia, KOTOPBIM PACIOPIzKAI0TCs
aBTOPBI, UMEHa COOCTBEHHBIE B POJIM OOpAIEHUil SBJISIOTCA HamOoJiee JYaCTOTHBIMU B PEUM.
DKCIIPECCUBHO-OMOIMOHAIbHAST (DYHKINSA OOpaIleHns B OCHOBHOM peasn3yercs (hakyIbTaThHB-
HO Tak ke B HedopMasbHOIl cpepe 00mIeHust (KPYT YIACTHUKOB OOIIEHUsI, OTHOCHMBIE K TUCITY
«CBOWX» ). DTa (PYHKIMS MOXKET B OIPEJICJICHHBIX YCIOBHUAX IMOJIABJISATH IPOSBICHIE HOMIHA-
TUBHOW (DYHKIIUU, KOTOPAs, COTVIACHO Pe3yJibTaTaM HaIllero UCC/Ie0BaHus, OKa3aach Hanboiee
yIIOTPEDISIEMOIA.

Ncrounuku u Jqureparypa
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